
Şîretên girîng ji bo dêûbavan

› �Ji bo ku zarokên we pirzimanî bimînin, divê zimanên 
xwe di gelek rewşan de bibihîzin û bi kar bînin – 
mînak, li ser sifreya şîvê, an dema danûstendinê, 
xwendinê an jî lîstinê. Ev yek di salên pêşîn ên  
zarokatiyê de jî girîng e. Bi saya van, bingeheke baş  
ji bo pirzimanîbûnê pêk tê.

› �Endamên din ên malbatê jî tevlî bikin. Her kes dikare 
alîkarî bike ku zarokên we pirzimanî bibin û pirzimanî 
bimînin.

› �Bi zarokên xwe re li ser hemû zimanên malbatê û 
girîngiya wan biaxivin. 

› �Lê bigerin ka kîjan saziyên perwerdehiyê hene ku 
piştgiriya pirzimaniyê dikin û zimanên cûr bi cûr  
tevlî xebatên xwe dikin.

› �Bi awayekî çalak ji dibistana zarokên xwe bipirsin ka 
dersên zimanê dayikê hene an ne. Bi dêûbavên din 
re li ser vê mijarê biaxivin û tecrûbeyên xwe bi wan 
re parve bikin. Dibe ku komeleyên civakî an jî kursên 
dîjîtal hebin ku dersan pêşkêş bikin. 

› �Nîşanê zarokên xwe bidin ku gelek rê û derfet hene 
ku ew dikarin zimanên xwe yên dayikê bi kar bînin. 
Wisa bikin ku bal û eleqeya zarokên we bikêşîne.  

› �Heke pêdiviya we pê hebe, ji xizmetên şêwirmendî  
û piştgiriyê sûd wergirin. 
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Ev belavok bi gelek zimanan peyda dibe.
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Tu pirziman î!  
Ev pir baş e! 

Mehrsprachigkeit 
ist toll!

Xurtkirina pirzimaniyê

Bi zarokên mezintir re, pirzimanî dikare bi rêya perwer
dehiyê were parastin û xurtkirin. 

Di dibistanan de, dersên bi zimanê dayikê ji xeynî almanî  
bi awayên cuda tê rêxistin. Li hin eyaletên Almanyayê, 
dersên zimanê dayikê (an jî wek dersên zimanê yekem  
jî tên zanîn) ji dibistana seretayî ve dest pê dikin. 

Ji dibistana navîn û pê ve, ji bo hin zimanan derfet heye 
ku:

› wek dersên zimanê biyanî werin hînbûn, an jî  

› �di bernameyên duzimanî de wek zimanê perwerdehiyê 
werin hînbûn.

Hûn dikarin serpêhatiyên ji dersên zimanê dayikê li malê  
li gorî eleqe û bala zarokên xwe kûrtir bikin. Bo nimûne, 
hûn dikarin bi rêya muzîk, medya, pirtûk, an lîstikên  
komputerê hînbûna zarokên xwe xurttir bikin.

Zarok dikarin pirzimanîtiya xwe li derveyî dibistanê jî 
xurt bikin. Bi taybetî di bajarên mezin de, bernameyên 
wek dibistanên Şemî an Yekşemê, komeleyên dêûbavan 
û saziyên civakî hene ku piştgiriya pirzimanîtiyê dikin.  
Li wan deran, zarokên we dikarin hem ziman hîn bibin, 
hem jî beşdar bibin çalakiyên çandî, afirîner an sporê 
tevî hînbûna ziman.

Derbaskirina ziman ji bo nifşên nû

Gelek dêûbav dixwazin zarokên wan pirzimanî mezin bibin. 
Hinek ji wan ji zû ve li ser vê yekê difikirin ka ew ê çawa 
bikarin vê yekê pêk bînin. Hin dêûbav ji xwe re dikin xem  
û fikar ku eger ew bi zarokên xwe re bi zimanekî din an bi 
çend zimanan biaxivin, zarokên wan dê nekarin têra xwe 
almanî hîn bibin. Gelek lêkolînên ji seranserê cîhanê nîşan 
didin ku qet hewce tune dêûbav xemeke wisa bikin. 

Pirzimanî mayin

Hûn dikarin gelek çavkaniyan bi kar bînin ji bo ku hem 
pirzimanîtiya zarokên xwe biparêzin û hem jî tevî almanî 
piştgiriya zimanên din ên zarokên xwe bikin. Li gorî 
temenê zarokên we rê û derfetên cuda hene.

Bi zarokên pir biçûk re, hûn dikarin:

› �Bi malbatên din ên pirziman re têkilî deynin û ji bo 
zimanên dayikê komên lîstinê bibînin.

› �Bi endamên malbatê re daîmî di têkiliyê de bimînin 
(mînak: hevdîtinên bi têlefonên vîdyoyî).

› �Çîrokan bixwînin an jî çîrok bibêjin, û tevî xwişk û 
birayên xwe stranan bistrênin [1].

Heke li nêzî cihê ku hûn lê dijîn hebe, hûn dikarin

› �Zarokên xwe bişînin baxçeyeke zarokan a duzimanî, an jî 

› �Baxçeyeke zarokan hilbijêrin ku piştgiriya pirzimanîtiyê 
dike. Di baxçeyên zarokan ên wisa de, zimanên malbatan 
di jiyana rojane de tên bikaranîn û qedrê wan tê girtin.

Bi vî awayî, zarok dikarin hemû zimanên xwe di rewşên 
cuda û çalakiyên demên xwe yên serbest de biaxivin, û her 
wiha ji bo têkiliyên xwe yên bi kesên din re bi kar bînin.

 

Pirzimanîbûn diyariyeke pir biqîmet e ku dêûbav dikarin ji 
destpêkê ve bidin zarokên xwe. Ji bo ku zarokek pirzimanî 
mezin bibe, hewce ye têkiliyekê wan a rêkûpêk bi van 
zimanan re hebe. Dêûbav ne mecbûr in ku di navbera 
almanî û zimanên din de yekê hilbijêrin. 

Zarok çawa dikarin zimanên ku ji zû ve hîn bûne biparêzin? 
Ew çawa dikarin ne tenê pirzimanî mezin bibin, lê belê 
pirzimanî bimînin jî?

Lêkolîn nîşan didin ku piştî zarok dest bi hêlîn û baxçeyê 
zarokan an jî dibistanê dikin, ew li malê zimanên xwe yên 
din ji almanî pir kêmtir diaxivin. Di van demên jiyanê de 
gelek rê hene ku mirov piştgiriya pirzimanîtiya zarokên 
xwe bike. Ji bo vê yekê, beşdariya dêûbav, baxçeyê zaro-
kan, dibistan û me hemûyan wek civakekê hewce ye.

 [1] �S. Czapka, N. Topaj, N. Gagarina (2021). »[…] Study on the Lexicon Development  
of Russian and Turkish Heritage Speakers in Germany«. Languages 6 (1), 27.


